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оккупированной палестинской территории 
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  Идентичные письма Постоянного наблюдателя от Государства 

Палестина при Организации Объединенных Наций от 5 мая 

2019 года на имя Генерального секретаря, Председателя 

Генеральной Ассамблеи и Председателя Совета Безопасности 
 

 

 Я с обеспокоенностью обращаюсь к Вам сегодня в срочном порядке, чтобы 

призвать международное сообщество незамедлительно принять меры для того, 

чтобы положить конец жестоким и преступным действиям, которые Израиль, 

оккупирующая держава, продолжает совершать в отношении палестинского 

народа. 

 Все эти события до боли знакомы. Вновь мы являемся свидетелями жесто-

кой израильской военной агрессии в отношении беззащитного палестинского 

гражданского населения, оказавшегося в осадном положении в секторе Газа. 

Вновь израильские военные самолеты и танки наносят по гражданским районам 

целенаправленные и неизбирательные удары, которые приводят к гибели ни в 

чем не повинных детей, женщин и мужчин, получению ими ранений, поврежде-

нию и разрушению гражданских объектов, а также терроризируют все населе-

ние. 

 Накануне Рамадана наш народ вновь лишен мира и благословенного покоя 

этого священного месяца и вынужден переносить новые страдания и потрясе-

ния, поскольку оккупирующая держава упорствует в продолжении своих беско-

нечных войн. Семьи вновь скорбят о потере близких в результате этой преступ-

ной оккупации. 

 На момент написания настоящего письма было подтверждено, что с начала 

агрессии в пятницу, 3 мая 2019 года, были убиты 23 палестинца, включая детей, 

женщин, в том числе беременных, и мужчин. Еще более 200 гражданских лиц 

получили ранения в результате действий израильских оккупационных сил.  
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 Многие из них получили тяжелые ранения в результате применения боевых 

патронов против гражданских демонстрантов, врачей и журналистов в ходе ак-

ции протеста, прошедшей в пятницу в рамках Великого марша возвращения, а 

также в результате авиаударов и танковых обстрелов, в частности, лагеря бежен-

цев Бурейдж, лагеря беженцев Эль-Мугази, Байт-Лахии и районов Рималь и 

Шуджая города Газа. В ходе сотен нанесенных израильскими силами авиаударов 

и проводимых ими танковых обстрелов этих густонаселенных гражданских рай-

онов пострадали дома, большие жилые здания, школы и машины скорой по-

мощи, что привело к гибели людей, получению ими ранений, разрушениям и 

повсеместному распространению страха и паники среди оказавшегося в осад-

ном положении многострадального населения. 

 Международное сообщество не может хранить молчание, пока Израиль, 

оккупирующая держава, продолжает совершать такие преступления в отноше-

нии палестинского народа, находящегося под его оккупацией и осадой. Обяза-

тельства по международному праву, включая нормы международного гумани-

тарного права и обязательство обеспечивать защиту населения на оккупирован-

ной территории, должны выполняться и соблюдаться без каких-либо исключе-

ний. 

 Нападения на гражданских лиц и посягательства на их имущество, убий-

ство гражданских лиц и нанесение им ранений и массовое коллективное наказа-

ние палестинского гражданского населения в Газе, несомненно, представляют 

собой серьезное нарушение Женевской конвенции о защите гражданского насе-

ления во время войны и являются военными преступлениями, за которые пра-

вительство, военные должностные лица и военнослужащие Израиля должны 

нести полную ответственность. 

 Мы призываем международное сообщество, и в частности Совет Безопас-

ности, принять незамедлительные меры для прекращения израильской агрессии 

в отношении Газы во всех ее формах, будь то военные нападения или введенная 

оккупирующей державой карательная, варварская и незаконная блокада, про-

должающаяся 12 лет. Мы отмечаем усилия Египта и Организации Объединен-

ных Наций, предпринимаемые по линии работы Специального координатора по 

ближневосточному мирному процессу Николая Младенова и направленные на 

снижение напряженности этой ситуации и обеспечению соблюдения соответ-

ствующих соглашений о прекращении огня. Тем не менее эти усилия не осво-

бождают Совет от его обязанности по поддержанию международного мира и 

безопасности, предусмотренной в Уставе Организации Объединенных Наций. 

 Совет Безопасности должен принять меры для предотвращения дальней-

шей эскалации, обеспечить международную защиту палестинского народа, 

находящегося под незаконной израильской оккупацией, и привлечь Израиль к 

ответственности за эти преступления и все преступления, которые он продол-

жает совершать на оккупированной палестинской территории, включая Восточ-

ный Иерусалим. 

 Привлечение к ответственности имеет ключевое значение для пресечения 

такой откровенной и безрассудной безнаказанности. Поэтому мы также вновь 

призываем Международный уголовный суд безотлагательно приступить к офи-

циальному расследованию этих преступлений, которого так долго добивается 

палестинское руководство. Международному сообществу давно пора принять 

серьезные, конкретные и коллективные меры, чтобы положить конец агрессии 

Израиля в отношении палестинского народа во всех ее формах. Военные напа-

дения на гражданских лиц, блокада, колонизация, перемещение, лишение соб-

ственности, лишение свободы и постоянная дегуманизация нашего народа  — 

все эти действия незаконны, бесчеловечны и должны быть прекращены. 
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 Для этого требуется принять незамедлительные меры в соответствии с по-

ложениями международного права и резолюций Организации Объединенных 

Наций и оказывать палестинскому народу ощутимую поддержку в его долгой 

борьбе за реализацию своих национальных чаяний и неотъемлемых прав чело-

века, включая право на самоопределение и независимость. Мы настоятельно 

призываем Вас принять срочные меры, чтобы спасти жизни ни в чем не повин-

ных гражданских лиц, сохранить перспективы достижения мира и восстановить 

веру в основанный на правилах порядок и международную систему, в частности 

в Совет Безопасности. 

 Настоящее письмо дополняет наши предыдущие 664 письма о продолжаю-

щемся кризисе на оккупированной палестинской территории, включая Восточ-

ный Иерусалим, составляющей территорию Государства Палестина. В этих 

письмах, охватывающих период с 29 сентября 2000 года (A/55/432-S/2000/921) 

по 1 апреля 2019 года (A/ES-10/816-S/2019/284), содержатся основные сведения 

о преступлениях, совершаемых Израилем, оккупирующей державой, в отноше-

нии палестинского народа с сентября 2000 года. За все эти военные преступле-

ния, акты государственного терроризма и систематические нарушения прав че-

ловека, совершаемые в отношении палестинского народа, Израиль, оккупирую-

щая держава, должен быть привлечен к ответственности, а виновные должны 

предстать перед судом. 

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма в качестве 

документа десятой чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

по пункту 5 повестки дня и в качестве документа Совета Безопасности. 

 

(Подпись) Рияд Мансур 

Посол, Постоянный наблюдатель от Государства 

Палестина при Организации Объединенных Наций 

 

https://undocs.org/ru/A/55/432
https://undocs.org/ru/A/ES-10/816

